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CLASES DE PREFIJOS SEGÚN SU SIGNIFICADO 

ESPACIALES 

INTERIORIDAD intra- (intramuscular), endo- (endovenoso) 

EXTERIORIDAD extra- (extracorpóreo), exo- (exoesqueleto) 

INFERIORIDAD sub- (subcutáneo, subsuelo), infra- (infraescrito, infrahumano) 

SUPERIORIDAD sobre- (sobrevolar), super- (superponer) 

POSICIÓN INTERMEDIA entre- (entreacto, entrepiso, entreplanta), inter- (interdental, 
interdiario) 

POSICIÓN DELANTERA ante- (antebrazo) 

POSICIÓN TRASERA tras- (trastienda), retro- (retrovisor), re- (rebotica) 

MOVIMIENTO O POSICIÓN 
ALREDEDOR circun- (circunferencia), peri- (pericardio) 

MOVIMIENTO O POSICIÓN 
A TRAVÉS dia- (diacrónico), per- (perdurar), tra(n)s- (trascurrir, transferir) 

MOVIMIENTO HACIA 
ATRÁS ana- (anacronismo), re- (refluir) 

DISTANCIA tele- (telecomunicación) 

TEMPORALES 
ANTERIORIDAD ante- (anteanoche), pre- (predemocrático), ex- (ex ministro) 

POSTERIORIDAD pos(t)- (posmoderno, posparto, posindustrial) 

CUANTIFICATIVOS 
INDEFINIDOS multi- (multitarea), pluri- (pluriempleado), poli- (polifacético) 

NUMERALES mono- (monoplaza), bi- (bisexual), tri- (trifásico), tetra- (tetralogía), 
cuatri- (cuatrimotor), mili- (milímetro), semi- (semicírculo) 

GRADATIVOS 
Y 
ESCALARES 

INTENSIDAD re- (rebuscar), super- (superatractivo), archi- (archiconocido) 

GRADO MÁXIMO extra- (extrasuave), hiper- (hiperactivo), requete- (requetebién) 

GRADO MEDIO semi- (semiculto), entre- (entreabrir), medio- (medio derruido) 

GRADO INFERIOR sub- (subteniente), vice- (vicealmirante) 

EXCESO sobre- (sobrealimentar, sobrecargar), super- (superpoblación) 

INSUFICIENCIA sub- (subalimentar, subdesarrollo, subestima), infra- (infradotar, 
infravalorar) 

APROXIMACIÓN cuasi- (cuasi delito) 

ASPECTUALES REITERACIÓN re- (reintentar, reinterpretar, resituar) 

NEGATIVOS 

NEGACIÓN in- (imposible, ineficaz), des- (desobedecer, desoír), dis- (disconforme), 
a- (amoral, atemporal) 

ACCIÓN CONTRARIA des- (desenchufar, desencuadernar, deshacer) 

PRIVACIÓN a- (acéfalo), an- (anarquía, anaeróbico) 

DE ORIENTACIÓN 
O DISPOSICIÓN 

OPOSICIÓN anti- (antiaéreo), contra- (contrataque) 

POSICIÓN FAVORABLE pro- (proamericano, pronuclear) 

 
R.A.E.: Nueva Gramática de la Lengua Española, Madrid, Espasa, 2009, vol. I, § 10.2g, pág. 670 
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PREFIJOS DE VALORES NEGATIVOS, OPOSITIVOS Y/O PRIVATIVOS 

PREFIJOS BASES EJEMPLOS 

a-/an- 
adjetivo atípico, apolítico, analcohólico 

sustantivo asimetría, amoralidad, acientifismo 

in-/im-/i- 

adjetivo intolerable, imperdonable, ilegal 

verbo incomunicar, insubordinar, incumplir 

sustantivo inexperiencia, inacción, impudor 

no 
adjetivo no comparable, no mortal, no racional 

sustantivo no intervención, no agresión, no-vida 

des-/dis-/de- 

adjetivo descontento, disconforme, deforme 

verbo deshacer, desconfiar, disculpar 

sustantivo desamor, desunión, disgusto 

anti- 
adjetivo antideportivo, antisocial, antinatural 

sustantivo antigás, antiniebla, antiglobalización 

contra-  

adjetivo contraproductivo, contraproducente, contraindicado 

verbo contradecir, contraponer, contraargumentar 

sustantivo contraespionaje, contraataque, contragolpe 

ex- 

adjetivo excomunista, exmonárquico, extriunfador 

verbo exculpar, exheredar 

sustantivo exministro, exmarido, expolicía 

extra- adjetivo extraparlamentario, extraoficial, extrajudicial 
 
 
 

Sería… 
IMperdonable, 

Amoral, 
CONTRAproductivo y 

ANTInatural 
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PUNTO 1 
 

IMPRUDENTE   ANTICONSTITUCIONAL   DESHONOR 
CONTRAAVISO  DESENCUADERNAR    ANTIGRIPAL 

 
PUNTO 2 
 

Serie a: INMADURO,    DESCONOCER,    NO-CONOCIDO 
Serie b: DESCONTENTO,    DESHONOR,     DESATAR 

 
PUNTO 3 
 

a) Juan es una persona muy TÍPICA y ALCOHÓLICA 
b) Esa actitud resulta no solo TOLERABLE y PERDONABLE sino LEGAL 
c) Me siento CONTENTO y CONFORME 

 
PUNTO 4 
 

a) magnitudes COMPARABLES / actuaciones COMPARABLES 
b) infartos MORTALES / escritores MORTALES 
c) cañón POTENTE / persona POTENTE  

 
PUNTO 5 
 

ANTICOMUNITARIO        ANTIGRIPAL        CONTRACULTURA        CONTRAPORTADA 
 
PUNTO 6 
 

campaña ANTITABACO 
propuesta ANTISINDICATOS 
declaraciones ANTI PRUEBAS DE ACCESO A LA UNIVERSIDAD 
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PUNTO 7 
 
El prefijo arbitrario 
[Gianni Rodari: Gramática de la fantasía, Barcelona, Ediciones del Bronce, 2001, págs. 34-36] 
 

(1) Deformar las palabras es un modo de volverlas productivas, en sentido fantástico. Lo hacen los 
niños, por juego: un juego que tiene un contenido muy serio, porque los ayuda a explorar las posibilidades de 
las palabras, a dominarlas, forzándolas a declinaciones inéditas; estimula su libertad de «hablantes», con 
derecho a sus hablas personales […]; incentiva en ellos el anticonformismo. 
En el espíritu de este juego está el uso de un prefijo arbitrario […] 

(2) Basta el prefijo des- para transformar a una «navaja» —objeto cotidiano y fácil de perder, además 
de peligroso y ofensivo—, en una «desnavaja», objeto fantástico y pacifista, que no sirve para sacarles punta 
a los lápices, sino para hacérsela crecer cuando se ha gastado. Con mucha rabia por parte de las papelerías y 
de la ideología consumista […] 
El mismo prefijo me da el «desperchero», o sea, el contrario del «perchero»: no sirve para colgar la ropa, 
sino para descolgarla sin despecho cuando se la necesita, en un país de escaparates sin cristales, negocios sin 
caja y guardarropas sin ticket. Del prefijo a la utopía. Pero sin duda no está prohibido imaginar una ciudad 
futura en la que los abrigos sean gratuitos como el agua y el aire […] 
He inventado finalmente el «país con des- delante», donde hay un «descañón» que sirve para «deshacer» la 
guerra, más que para hacerla […] 

(3) En mis archivos, poseo un «antiparaguas», pero no he llegado todavía a imaginar su uso 
práctico… […] 

(4) Para las destrucciones sirve de maravilla el prefijo in-, con el cual es fácil obtener el «indeber», o 
sea, un deber que no hay que realizar en casa sino hacerlo pedazos… […] 

(5) Si tuviese que indicar aquí un ejercicio, sugeriría formar dos columnas paralelas de prefijos y de 
sustantivos elegidos al azar y combinarlos por sorteo. Yo lo he experimentado. Noventa y nueve 
matrimonios celebrados por este rito se destrozan en el banquete de bodas. El centésimo se revela como un 
acoplamiento feliz y fecundo. 
 

PUNTO 8 
 
Sobre lo anti- 

 
[EL BLOG DEL PALOMERO (POR JUANMA ITURRIAGA)] 
ELPAIS.com <http://lacomunidad.elpais.com/baloncesto/posts> 20 Sep 2010 
 
No me gustaba el juego de EE.UU., luego soy antiamericano. 
No me gustaba el juego de España, luego soy antiespañol. 
Critiqué el fichaje de Mourinho en fondo y forma, luego soy antimadridista. 
Fui jugador del Real Madrid, luego soy anticulé. 
Pienso que Claver está verde y Marchena a veces se le iba la pierna, luego soy antivalenciano. 
Me parece bien que Carlos Suárez vaya al Madrid, luego soy antiestudiantes y antiequipos pequeños. 
No me gusta la parafernalia militar, luego soy antimilitarista. 
Abogo por otro tipo de energías, luego soy antinuclear. 
Recomiendo el uso de anticonceptivos, luego soy anticatólico. 
Creo que Israel hace de vez en cuando auténticas salvajadas, luego soy antisemita. 
El pañuelo por obligación en la cabeza de las mujeres me parece discriminatorio y hasta vejatorio, luego soy 
antiislamista. 
El llamado «mercado» me pone los pelos de punta, luego soy anticapitalista. 
Soy del Athletic, luego soy anti-Real. 
Me sigue gustando Paco González, luego soy anti-SER. 
Trabajo en la Sexta, luego soy anti-Grupo Prisa. 
Trabajo en el Grupo Prisa, luego soy anti-Sexta. 
No soy del PP, luego soy anti-PP. 
Creo que el PSOE no lo está haciendo bien, luego soy anti-PSOE. 
Esquío, luego soy anti-snow. 
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No me gustan los toros, luego soy antitaurino. 
A veces se me cuela un envase en el cubo de la basura orgánica, luego soy antiecológico. 
Leo El País, luego soy anti-El Mundo. 
Me gusta Messi, luego soy anti-Ronaldo. 
La globalización tiene sus inconvenientes, luego soy antiglobalización. 
No soy nacionalista, luego soy anti-nacionalista. 
Uso Mac, luego soy anti-PC. 
 

¿Cómo puedo ser tantas veces anti y no estar loco? Porque resultan indiscutibles todas estas premisas. 
El que detrás de una crítica, una inclinación o un posicionamiento no vea mala intención, prejuicios y 
resentimientos hacia las otras opciones es que no comprende nada. Los pros y los contras siempre esconden 
un anti. 

Pues va a ser que no. Cierto que se nos está empujando hacia eso, que las posturas no extremas o 
contundentes se asocian a la debilidad, que muchas veces nos obligan a tomar partido sin que tengamos 
intención ni veamos necesidad de hacerlo, pero me niego a ello. Me niego a que de una opinión se saque un 
tratado, que de una postura se tengan que derivar automáticamente otras muchas. 
Dicho esto con la nula esperanza de que todos aquellos que ven antis en donde solo hay discrepancias 
reflexionen sobre lo exageradas, partidistas y ventajistas que resultan muchas veces sus posturas, llega el 
momento de la autocrítica. 
[…] 
----------------------------------- 
Comentarios: 
yayu dijo: Eres un antiguo, un antifaz y un anticipo. 
 

PUNTO 9 
 
Todo lo contrario 
[Mario Benedetti: Despistes y franquezas, Madrid, Alfaguara, 1990, pág. 72] 
 
— Veamos -dijo el profesor-. ¿Alguno de ustedes sabe qué es lo contrario de IN? 
— OUT -respondió prestamente un alumno. 
— No es obligatorio pensar en inglés. En español, lo contrario de IN (como prefijo privativo, claro) suele ser 
la misma palabra, pero sin esa sílaba. 
— Sí, ya sé: insensato y sensato, indócil y dócil, ¿no? 
— Parcialmente correcto. No olvide, muchacho, que lo contrario del invierno no es el vierno sino el verano. 
— No se burle, profesor. 
— Vamos a ver. ¿Sería capaz de formar una frase, más o menos coherente, con palabras que, si son 
despojadas del prefijo IN, no confirman la ortodoxia gramatical? 
— Probaré, profesor: «aquel dividuo memorizó sus cógnitas, se sintió dulgente pero dómito, hizo ventario de 
las famias con que tanto lo habían cordiado, y aunque se resignó a mantenerse cólume, así y todo en las 
noches padecía de somnio, ya que le preocupaban la flación y su cremento.» 

— Sulso pero pecable -admitió sin euforia el profesor. 
 

PUNTO 10 (Sobre bibliografía) 
 
Costa, S.: Negación y prefijación negativa. (Algunos aspectos de la forma y la interpretación de las secuencias 

negativas), Montevideo, Universidad de la República, Departamento de Publicaciones, 2008. [Centrado en los 
prefijos des-, in- y no-]. 

Martín García, J.: “Los valores semánticos y conceptuales de los prefijos ANTI- y CONTRA- del español”, Cuadernos 
de Lingüística del Instituto Universitario Ortega y Gasset, 4, 1996, pp. 133-150. 

Montero Curiel, M.ª L.: La prefijación negativa en español, Cáceres, Universidad de Extremadura, 1999, pp. 99-190. 
[Se ocupa de los prefijos a-, des-, in-, no- y sin-]. 

Serrano-Dolader, D.: “Hacia una concepción no-discreta de algunas formaciones con anti- en español”, Revista 
Española de Lingüística (RSEL), 32: 2, 2002, pp. 387-411. 

Serrano-Dolader, D.: “Base selection and prefixing: The prefix des-”, en Cifuentes Honrubia, José Luis / Rodríguez 
Rosique, Susana (eds.): Spanish Word Formation and Lexical Creation, Amsterdam/Philadelphia, John 
Benjamins, 2011, pp. 255-281. 

Serrano-Dolader, D.: “Sobre la didáctica de la formación de palabras: el caso de la prefijación negativa”, en Montoro 
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